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RESUMEN

El manuscrito17559dela BibliotecaNacionalde Madrid contienela edición
y el comentario(ca. 1581) del humanistaitaliano losephusCastaliode la colec-
ción de cien adivinanzasconocidacomo AenigmaraSymphosii.En estetrabajo,
despuésde llevara cabounabreve semblanzade la vida y obrade Castalio,nos
ocupamosde algunasnotas decrítica textual queCastaliorecogeen sucomenta-
rio sobrelosAenigmataSymphosiiy que,en algunasocasiones,resultanacerta-
dasconjeturasque loseditoresmodernosdela colecciónhanadoptadoen susedi-
ciones.

SUMMARY

The manuscript17559of the NationalLibrary of Madrid containsthe edition
andcommentary(ca.1581) of theItalian humanistIosephusCastalioof thecolecc-
tion of a hundredriddles calledAenigmataSymphosii.In this paper,after doing a
brief bio-bibliographicalsketchof Castalio,we study somenotesof textual criti-
cismthar Castaliopicks up in bis commentaryaboutthe AenigmataSymphosiiand
that,sometimes,theyare right conjecturesthat themodemeditorsof thecolecction
haveadopt in their editions.

El manuscrito17559dela BibliotecaNacionaldeMadrid esun volumen
facticio (200x 165 mm.)quecontienetresobrasde diversanaturaleza:
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1. La edición impresade los AenigrnataSyrnphosii—nombrecon el
que se conoceunacolecciónde cien adivinanzasatribuidascomúnmentea
Symphosius

ty compuestasprobablementeen el períodoqueva del siglo V
al VI— a cargo de IosephusCastalioo GiuseppeCastiglione2:Aenigma/a
SvrnposiiPoetaeVeteris,cumscholiis IosephiCastalionis Anconitani. 7 ho-
jas impresas,en 8.~. En la portadase lee estanota manuscrita:«Hune libe-
llum cum duohus Codd. Mss. in Biblioth. Lugd. Bat. extantibuscon/u/it A.
1721. Cl. 1-favercanipus».

2. Sietehojas manuscritasen letracursivahumanistatambiénde II. Cas-
talio a modo de comentariode su edición de losAcuigmala Symphosii:lo-
sephiCas/alionisAneoni/ani in AenigmaíaSymposiiPoetaeSebo/la.Eecha-
da su dedicatoriaen 1581. Lleva el ex libris de la bibliotecade Pascualde
Gayangos.

3. Tres hojas manuscritasatribuidasa FedericusBesselius,que consIs-
ten, enrealidad,en un resumendel propio comentariode Castalio:Federici
Besse/iiTi/sa Borussi y C. No/aa et animadversionesin Symposiiaenigína-
/a exautographoquod iii Palacopo/itana Biblio/hecaexta/.

En el catálogode la Biblioteca Nacionalde Madrid se indica al final de
la descripciónde este manuscrito: «s. XVI, 5. XVIII?». La fechadel siglo
XVI correspondea la edición3 y a los seholia de Castalio,mientrasque la

Acercade la identidaddel escritordeestosaenigmoíahacetiempoqueestáabierta
unaquerelleentrelos quesostienenquela segundapalabraíueapareceen los títulosdelos
manuscritosdespt¡ésde Aenigmato, o sea. Symphosir,s-Synfosius-Sitnphosius-Sinjbsius-
Symposius-Siphusius indicadirectamenteel nombredel autorde laobra-es decir, Sinfosio-
,op¡nión comúnmenteadmitida(cf M. Spallone,«‘Svmphosius’ o ‘Sv;nposius’. Un proble-
ma di fonetica nelí’ ‘Anthologia Latina’», Quaderni dellIstituto di lingua e letieratura
latina dell’Universi/ñ la Sapienzadi Roma, 4 (1982) 41-48), y los que, en cambio, de-
tiendenqueno setratade un nombrepropio, y menosdel autor,sino que el título completo
de la colección no es solamenteenigmas(= aenig~naia) sino en realidadenigmasdc sim-
posio,de banquete(= Aenigmatasy,nposii).Estaúltima opinión ha sido recientementede-
fendidacon razonadosfundamentosporF. Murru, «AcuigmataSymphosiioit Aenigmata
Symposii?»Eos68 (1980)155-158,y Mt J. MuñozJiménez,«Algunosaspectosde losAe-
nign~ato Sy~nphosii: Titulo, autor y relacióncon la Historio Apollonii regis Tyri», Emerita
55(1987)307-312.

2 Nosotrosutilizaremosen estetrabajola formalatinizada.
La fechaexactade la publicaciónde estaediciónpresentabastantesproblemas:la

ediciónen sí no ofreceningunareferenciasobrela fechade su publicacióny a la fechade
1581 queapareceen la epístolanuncuparoriaqueprecedea losscholia del mismoCastalio
seoponeel hechodequeestehumanista,tal comoél mismodeclaraen unade sus notasdel
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del XVIII, dudosa,pareceque correspondeal resumende Besselius,que
probablementedalade comienzosdeese siglo.

Por la notamanuscritaqueapareceenlaportadadela edición sabemos
queestastresobrasdediversanaturale¿a,aunquesobreun mismoterna,fue-
ron reunidaspor Sigebertus1-lavercalupuso SigebertHavercarflp (1684-
1742),profesorde lenguagriega,elocuenciaehistoria,enla Universidadde
Leiden4.Hastala Universidaddc Le-iden llegó estaedición romanade Cas-
talio y allí fue unidaa losdos manuscritosquese encontrabanensu inagní-
fíca biblioteca,formandoun único volumenencuadernadoen cartón,ial co-
mo ha llegadohastanosotros.La biblioteca deHavercampfue vendidaen

públicasubastaen 1742~y no tenernosnoticia de estevolumenhastaque
apareceenla bibliotecaparticularde Pascualde Gayangost,tal como indica
el ex libris quecontieneel comentariode Castatio.Esta bibliotecafue ad-
quirida por elEstadoparala Biblioteca.Nacionalen 1899 y desdeentonces
estevolumen impreso-manuscritoreposaensusanaqueles.

Pocoes loquesabemosdelosephusCastalio7,autordeestaedicióny ca-
mentaflode losAenigma/aSymphosíioAcaigma/a£vmposiicomoél trans-
cribe,y fundamentalmtntelas noticiasquede él tenemoshay quetufenrias
apartir de susobras5y de.unasucintabiografíaquenostransmiteel quefue

cotner>tatio,utilizó paracoínpletfly mejorarsu edición delos AenigmataSymphosiiotra
edición, laparisinade PierrePithóu,que dalade 1590: «ce/erzanucrias lectio’resadscrip-
simasexeditionePc/tiFi/han clarissitni 1. C. quampostniclerecuntigit tute/leeestuSVJfl».
Así, lo cierto esqueestaediciónde. la BibliotecaNacionaltiene queser posteriora1590:
quizásse trate deJa ediciónde 1597~ queha sidoconsideradala segundaedición,o la de
1607 —la tercera—.

HavercaiflpeditOa Tenuliaño,a Lucrecia,aFlavio Josdo,Salustio.Osorio,Entro-
pio, etc.,peroessobretodoconocidoporsos estudiosdenumismátiCaantigua

Cf. RibliotIzecallaverkampialw siueCatalogaslihrorum instructi$SiM4Cbibílothe-
cae. itt quiz eminetcoltectiopraestan asunorU’»manutctip/Qrum. Sigeberti Haverkamp¡.
Qitorun> publicafin mw/fo le officina Luchtnhc4flflktfl0. din lunee22, Ocíabrir etseqq.din-
bus 1742, l.ugduni Batavonlm ¡742. Larnentabkffleflteno hernostenido oportunidadde
consultarestelibro.

Con el ¡>0 74 t. Cf, 1?. Roca, catálogode los manuscritoSquepertenecierona D.
PascualdeGayanges,..,Madrid 1904,pp. 251-2.

Dadoque la figuradelhumanistaJosepbusCastalióno esdemasiadoconocida,nos
parececonvenienteofreceralgúndato básicosobre.su vida y obra.Paraunainformación
másamplia sobreesteautor, remitirnosala bibliografíarecogidaen las dosnotassiguieli-
tes.

liria lista de todassu obrasanterioresal 1600, la encontrarnOSCfl E Ascarelli, te
cinquentineromane> «(ensimientúdel/eedizioniromanedelXY/ seco/opasseduh~dalle bi-
bliútedzedi Roma»,Milano 1972,Pp 53-55;parasusobrasposteriotessepuedenconsultar
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suamigo Giovani Vittorio Rosii, másconocidocomoErysthraeusk Es seg’í-
ro quenacióen Anconacomo él mismodeclaraen la ediciónde losAenig-
¡nata y en otrasobras,aunquedesconocemossufechade nacimiento—pro-
bablemente,entreel 1540 y el 1550—. Parecequedesdemuy pronto vivió
en Roma,dondecompletósu educación.Obtuvo el título de Doctor en De-
rechoy comojurisconsulto(1. C.) firmaba susobras.Llegó a sergobernador
de Cometo(actualTarquinia). IosephusCastaliomurió en Roma,probable-
menteen 1616,fechade la últimade susobras.

Castalio,jurista, arqueólogo,ensayista,editor,orador,poeta,en unapa-
labra humanistaconvencido,escribiótodassusobras—en versoy en pro-
sa—en latín y apartede lasque seocupabandeimportantespersonajes,tan-
to religiososcomo políticos,de su tiempo, sededicó a toda clasede temas
eruditos,en particular, los relacionadoscon la AntigUedadlatina, perotam-
bién griega10.

los catálogosgeneralesde la Briíish Library (The British Lihrary General Catalogueof
Printed Books, t. 55, pp. 424-425) y dela BibliotecaNacionaldeParís (Ca/aloguegénéral
deslivres imprimáisde la BibliotéqaeNationale, t. XXIV, pp. 942-5). Fn la BibliotecaNa-
cional de Madrid,ademásdel mencionadoms. 17559qtie contienela ediciónde losAenig-
¡nata y el comentario,sehallar las siguientesobrasde Castalio:De GregorioXIV, Ponrif?-
ceMar, in Basilicaelateranaepossesionen~proficiscente Romae1590; Obseraationanz
in criticos decasprimo, Lugduni ¡606, en un mismo volumenconunaPraelectio Sacradel
jesuitaJuande Pineda;Obseruarionun>in críticos decosprima (-decima),Lugduni 1606 y
otraedición,Coloniae1608; Vito Si/vii Antoniani Romae1610; Fulvii Ursini Vita..., Ro-
mac 1657 (publicadapóstumamente,y contenidaen el libro Vitae selectoe XVII eruditissi-
moran> honminun>, pp. 555-580);y los opúsculosAduersusfemninarumpraenotninum...y De
¡e/apIO Pacis... contenidosenel vol. 2, p. 2050y en el vol. 4, p. 1843,respectivamente,del
ThesaurusAntiquitatun> Romonorunn..,de1. 0. Graevius,ediciónde 1732.

Giov. Vitt. Rossi,Jani Niccí ErythroeiPinacorbeca¡Pinoco/hecaaltero, Pinacothe-
cd tertia] imaginun> illustriun>, doctrinaevel ingeniutn laude, ,‘irorum, qui, auctoresuperrli-
re, dien> saun> obierunt.ColoniaeAgrippinae 1645-1648, vol. 1, p. 167.Otrosestudiosos,re-
produciendobásicamentelo queya habíadicho Rossi, tambiénhacenreferenciaa la vida y
obradeCastalio:Nic. Toppi, BibliotecaNapa/etano,er apparoto o gli huon>ini i/lustri it, let-
tere diNopol¿ e oíl Regno...Napoli 1678, p. 170; JeanPierreNiceron,Memoirespoar servir
á 1 ‘hí sto/redeshommesillusí resdansla Re’publiqaedeslet/resavecun catalog,ieraiso/?néde
leur aucroges,París 1729-1745,vol. XLII, pp. 352-363. 1Sf tambiénM. E. Cosenza,Rio-
graphical andBibliogrophica/Dicrionarv ofthe Ita/ion Hu,nanistsaud of the Worldof Cias-
swalScholarshipini/a/y 1300-1800,Boston 1962, vol. 1, p. 922 y vol. V, p. 121; L. Ferrari,
Onomasticon.RepertorioBiohibliografico deglí scrit/ori Itolianí. 1501-1850,Milan 1947,
reimpr. Millwood, N.Y. 1983, p. 177y LEurope deshumonisíes(XI Vc~XVÍA si~cIes),Réper-
toire établiparJ.-F.Maillard, J.Kecskemétiet M. Portalier,Brepols 1995.

‘<~ Dio a la imprenta,por ejemplo,unaExplicatio ad inscript/onemAugustí,quae it,

Basí estObelisci sratati per S.D.N. Sigma V... ame Porto,,, Elaminion>, alias Popa/i. Ro-
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Castaliofue el primer estudiosoen anotary comentar los Aenigmata
Symphosii:susseholiasuponenel primeracercamientocrítico a estasadi-
vinanzas,puesestasnotasseocupanno sólode aclararmultitudde pasajes
oscuros,velados,que son consustancialesa todo acertijo,sino tambiénde
fijar críticamenteel texto, constituyendoen sí mismas,de esamanera,un
auténticoaparatocrítico —dicho seaesto con las restriccioneslógicas—.
Así, estecomentariocrítico-literario proporcionadiferentestipos de infor-
maciónsobrelos Aenigmata:en primer lugar, aquellareferentea la crítica
del texto, dondeCastalionosofrecela lecturadel manuscrito,sucorrección
o separaciónde éste dado el caso, su propia lectura o conjeturaal texto
(apoyadasiempreque le esposibleen los testimoniascriptorum idoneido-
ruin) y, en fin, cuandole pareceoportuno,la lecturadela ediciónquedelos
AenigmataSymphosiillevó acaboPierrePithou en 1590;en segundolugar,
ofreceal lector la explicación de muchospuntososcuros...«enigmáticos»
de las adivinanzas,el sentidoqueen un determinadopasajetieneciertaex-
presión,explicacionesde carácterlingilístico, y muchasotrassutilesacla-
raciones,que en bastantesocasionesson avaladaspor el testimonio y la
auctoritas de autoresclásicosu otros dignos de atención;en tercerlugar,
nos encontramoscon unaingentemasade citas, alusionesy referenciasa
autoresclásicosy posterioresquetratandel mismo temaen susobrasque
enun determinadopasajede un enigma: identifica Castalio,de esemodo,
las fuentesliterariasantiguasen quebebió el autorde los Aenigmatapara
componerlos.

En estetrabajonos vamosa ocupardel primergrupo denotas:repasare-
mosalgunasde estasnotascriticasque Castaliointroduceen sucomentario
y que luego tienensureflejo en la elecciónde la lecturade un determinado
enigma,en un intento, a vecesacertado,a vecesno, pero siempredigno de

mae 1589.un De columnarriumnphali imp. Antonianicommentarius,Romae1590o De Pa-
cis templo,andecolumnaexempla¡a Esquilman>es! transíata... opascalun>,Romnae1614,
etc. De entresusobrasdestaca,ennuestraopinión,susObseruationun>in criticas decaspri-
ma (-decima), Lugduni 1606, unaauténticaobramiscelánea,agrupadaendiez décadasde
di¿zcapítuloscadauna,en la queal máspuroestilohumanista,en un sutil y penetrantetra-
bajo de crítica filológica, se discutetoda clasede pasajescomplicadosy lugaresdifíciles,
extraídosde lasobras de autoresclásicos.Castalio se dedicó,además,a la edición y co-
mentaría:apartedeJa edicióny comentariodelosAenigmataSymphasii,publicó los Hista-
riarun> libri VIII de Heródoto,y las ExpositionesOrationisDomninicoeel Symboli,Rornae
1576, deVenancioFortunato;realizó un comentariodel Itinerariun> Cl. Rutilii Nan>atiani,
Romae1582y anotóun curiosolibro, X¡fivRÁra’co¡ ~pqcrgo¡, hocesíSíbyllina oracula...
notis il/ustrato a D. J. Opsopoeo...intersitis... 1 Castalionisannorationibus,Romae1599.
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teneren cuenta,de subsanary mejorarel texto quenos ofreceen suedición
de losAenigmataSymphosíí.

En primer lugar hay que decirquealgunasleccionesatribuidasa Casta-
ho comoconjeturassuyasenlasposterioresedicionesde losAenigmnatapro-
vienenen realidaddel ms. Vat. Barb.Lat. 721, Uf. 49v~52r,s. Xl, que contie-

neun texto casicompletodelosAenigmataSymphasii(sóloomite el enigma
LXXXII, Lagena)y queCastahioutilizó casiexclusivamentepararealizarsu
edición,comomuy bienha demostradoCh. E. Finch”. Sin embargo,estecó-
dice ha permanecidodesconocidopor Los demáseditoresde losAenigrnata
Syrnphosii’

2 y estehechoha provocadoesaerróneaatribucióna Castaliode
algunaslecturasquepertenecíanrealmenteal manuscritodel quenuestrohu-
manistaitaliano se valió: así, en el enigma13XXIX, 2 se lee completasen el
Vat. Barb. Lat. 721 en lugar de confixus(conple/us lee Riese)de casi todos
los manuscritos;LXX, 2 vis en lugar de ms de los demás manuscritos;
LXXXV, 2 pulchri (pulen trancribeCastalio, lectura aceptadapor Glorie y
antespor Migne y Baehrens)en lugar dejimncti.Lecturas—completus,visy

puichri— que,como decimos,siemprehan sido incorrectamenteatribuidas
a la edición de Castalio.

Otras lecturas,sin embargo,si quepertenecenal ingenio y a la pluma de
Castalio:son,en algunasocasiones,conjeturasbrillantesqueparecenresti-
tuir la lecturaoriginal y, como tal, algunashansido adoptadaspor los edito-

«CodexVat. Barb. Lal. 721 asaSourcefor the Riddlesof Symphosius»,lAPItA 97
(1967) ¡73-179.

Ni siquieralos últimos editoresde los AcuigniataSymphosiiconocenesteimpor-
tantecódicey, por lo tanto,éstetodavíano ha sido tenido en cuentamodernamentepara la
constitucióndel texto: ni A. Baehrens,Poe/ocLatini Minores,1V, Lipsiae 1892=,Pp. 364-
385; ni A. Riese,/&n¡ho!ogia Latina,!, 1, Lipsiae 1894 pp. 221-246;ni R. T. Ohí.Tite &ig-
¡nos (>f Symphosius,Philadelphia ¡928: ni en la edición de E. Glorie, Collectiones Acnig-
matan, Meroaingicaeoc/mis, C. C. L., CXXXIII, Turnhout,Brepols 1968, Pp. 61 1-723;ni
en la última edición publicadaa cargode D. R. ShackletonBailey, AnthologiaLatina 1.
Stutgardiae1982,Pp. 202-234.Sin embargo,M. Spallonesí incluyeestecódiceenel censo
de manuscritosquetransmitenel texto de los AenigmataSymphosiien su artículo «Tradi-
zíoni insulan eletteraturascolastica:il ms.Angeliconus1515 egli Acoigotatadi Simposio».
S¡udiClassici e Orien/a/i 35 (1985) ¡85-228,enconcretop. 218,y tenemosnoticia por par-
tedeG. Polara(«Aeniginata»,LospazioLe/terario del Medioevo;1. 1/Medioevolalino; vol.
1: La prodazione del testo, t. II, ed. por G. Cavallo, Cl. Leonardi y E. Menesté.Roma 1993,
p. 203, n. 28) deque Spalloneestápreparandouna nuevaediciónde los Acnígtna¡acon lo
queestemanuscritohastaahorano utilizado, salvo por Caslalio, serámodernamentetenido
encuenta.

~ Seguimosla ordenaciónde los enigmasde la edición deF. Glorie, citadaenla no-
ta anterior.
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resmodernosde la colección.Vamosa ver algunasde estaslecturasacepta-
dasy otras,quesin serlo,merecensertenidasencuenta.

Del enigmaXXIV, 1, Cia-cutio, Castalioen sucomentarioofrecela lec-
turadesumanuscritoy la correcciónquele pareceoportuna:«Frugibusnon]
Nos fecimusnonfrugibusze.Efectivamente,no sólopor razonesmétricas,si-
no tambiénpor el paralelismoqueestablececonel primer hemistiquioNon

bonusagricolis, la lecturanonfrugibus (necfrugibus ofrecíaPérion en la
editioprinceps—1533—delosAenigmata)es la correctafrentea la lectu-
ra de los manuscritos—frugibusnon—y a partir de Castalioes la lectura
adoptadapor los demáseditores,exceptopor Glorie queintroduceunacon-
jeturapropia, en nuestraopinión, innecesaria:frugibus inutilis.

Más relevantees el casodeXXVII, 2, Cornix,dondeCastaliocorrige la
lecturaUn-oquede sumanuscritoy de todoslos demás,salvoel Salmasiano
y la primeramanodel Sangallensis196queofreceNomenhabensatrum,por
la deAtt-aque,alegandoen sucomentarioa esteversoprobadasrazonesde
sentido:«Uit-oquesumsemper]Att-oqueex utraque fecimus, et est senten-
tia: quamvissim atra,nihil tamendoleo.Ad illud repexit,quodatrati cogna-
torumfunus prosequebantur»,lecturaque subsanael texto transmitidopor
casi la totalidaddelos manuscritosy quees adoptadapor los demásedito-
res,exceptopor Glorie quemantienecon reservasla lecturadel Salmasiano.

Acerca del enigmaXXIX, 3, Ericius, nuestrohumanistaseñalaen sus
seholia«Sedes]Aedesfortasse»,aunqueluegoen suediciónmantienela lec-
turasedes,quees la quetransmitesu manuscritojunto con el Salmasianoy
algunoscódicesmás. Baehrensy Riesela prefieren,mientrasque Shackle-
ton Bailey se quedacon la lecturasegetesquetransmitenlos demásmanus-
critos.Sin embargo,Glorienosofreceen sutextoaedesindicandoenel apa-
rato crítico quees restituciónpropiasin mencionarqueya estalecturahabía
sidosugeridapor Castalio.Pornuestraparte,nosparecemásconvenientela
lecturasegetes

14,avaladapor el pasajede Virgilio, Aen.,III, 45-46: Hic con-
flxumJet-reotexit1 íelorumsegeset iaculis increuit ocutis.No olvidemosque
el autor de los AenigmatoSymphosiieraun gran conocedorde la literatura
latina y que,junto a la tradiciónpopulardel génerocon la quecontó, tam-
bién hizo uso de toda la tradición culta, literaria, no sólo del génerode las
adivinanzas,sino tambiénde un elevadonúmerode autoresclásicos,tanto
poetascomo prosistas,tal como lo atestiguael hechode quepodamosras-

‘4 AunqueM. C. Díaz y Díaz la desestimaen su arlículo «Para la crítica de los

Aenigmatade Sinfosio»,Helmantica28 (1977)121-136,enconcretop. 131.
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trear las muchascitas,alusionesy referenciasquede susinmortalesobras
incluye en sus adivinanzas.De hecho,como ha señaladoO. Polara’5,pa-
receque la identificación de estascitas y alusionesconstituyeotra adivi-
nanza,un enigmadentrodelauténticoenigma,pero, claroestá,conunaso-

lución —diríamos---- «docta», reservada solamente a los más cultos:
Castalioa lo largo de sucomentarioidentificanumerosísimospasajes,mu-
chasde las múltiples fuentesqueutilizó el autorde losAenigmaraal com-
ponersusacertijos.

Muy interesantetambiénes el comentarioy la lecturaqueCastaliorea-
liza del enigmaLXXI, 3, Puteus: «Et labor] Transposuimus,labor et. Ludit
in labor et labore». Castaliocambia el ordende palabrasque transmitesu
manuscritoparaquemétricamenteseaposibleel juegodc palabrasentrcla-
bor, el verbo que significa «deslizarse,caerresbalando»,y labore, «esfuer-
zo, trabajo». La mayoríade los editoresmodernosprefierenotras lecturas,
como Riesey ShackletonBailey que leenE/ tralzor, lección de algunoscó-
dices,o Glorie y Ohí quesedecantanpor bit labor, y de esemodo,conside-
ran labor —asílo exigela métrica—como el sustantivoy no el verboy, con-
secuentemente,Ohí traduceeste verso (Es labor ad superosalieno ducta
labore)al ingléscomo «and1 work my way up to the world aboye,drawn up
by another’s toil». Sin embargo,creo que la propuestade Gastalioes muy
acertada(así tambiénlo creyeronSchenkl y Baehrens):en este enigmael
agua,liympha (y. 1), queseextraedel pozo—la solución a la adivinanza——
estápersonificaday hablaen primera persona,un recurso muy usual en el
génerode los acertijos,y vendríaa decir: «y me deslizohaciael mtindo de
arribaconducidapor el esfuerzode otro»;de estemodo,con la propuestade
Castalioel versotercerocobra pleno sentidoy se hacemuchomássugeren-
te por el juego de palabrasen latín.

Por último, vamos a ocuparnosdel enigmaXCIV, 2, Miles podagricus,

aunqueen estecasose trata,no ya de unaconjeturaquemodifique el texto,
sino de la propiaexplicaciónde la lectura de su manuscritoQuinquepedes

‘> O. Polara,art. cit., p. 207. questi riferimenti hanno,nell’enigma, unafunzio-
ne in pió rispenoa quelle usuali dell’intertestualitápoetica:il (estorielaboratocontiene
infatti II termineche é la soluzionedellindovinello, e che perovvi rnotivi é omisso nel
testodell’enigma;si prospettanocosíal lettoreduepossibili percorsidi soluzione.quello
pid consuetodello scioglimentodella serie metaforica,con lindividuazionedella parte
sottintesacomunealíe molteplici similitudini, e quello dellindividuazionedel riferimen-
to letterario, con una «soluzionedotta»chepassaattraversola sola competenzadella me-
monapoetica».
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y del versocompletoque de tan «enigmático»puedellegar ano entender-
se16.Transcribimos¡a adivinanzaenterapor la ediciónde Castalio:

MILES PODAGRICUS

Bellipotensohm saeuismetuendusin armis,
Quinquepedeshabui, quodnumquamnemonegau¡t,
Nuncmili duo sunt, inopemmecopiafecit.

Y éstaes la explicaciónqueofreceCastalioensusscholia:«Quinquepe-
deshobui] Propterlongitudinemcorporisfortasse,et ludit in ambiguouerbo
quinquepedum,quod ad mensurampertinet,et duumpedum,quospodagra
debilitabatso,esdecir, al soldadoquedejoven (ohm)erafuertey alto, o sea,
teníacinco pies de altura, ahora ya sólo le quedansusdos pies y además
afectadospor la gota. ExplicaciónqueGlorie recogeen suedición, aunque
él lee Sexguipedes:«tironis militis corporismognitudinempedumquinque
inter et sexesseoportuit»”. No obstante,ShackletonBailey, que conocela
explicacióndeCastalio,ofreceotra interpretaciónbastantemásrebuscaday
basadaenunaconjeturapropia: «.. Castaliorightly perceivedthat thereis a
play on two meaningsof pes.Thegouty oíd soldierwill havebeena centu-
rion, castrorum metotor like Decidius Saxa,i. e. decempedotor;cf Veget.
Mil. 3. 8 ‘opus verocenturionesdecempedismetiuntur’. In thosedayshehad
ten feet, i. e. a tenfoot rod (the two he walkedon are ignored). Now he has
barelytwo, a fact which he blamesupon his service(commentators[como
Castalio] point out that ‘inopem me copia fecit comes from 0v. Mer. 3,
466). Line 2 shouldthereforeread:‘quinque pedeshabui bis, nunquamne-
mo negavit’, bis would easelydropout after -bui.»18.Sin embargo,y sin ne-
cesidadde alterarel texto delos manuscritos,la explicaciónde Castalionos
parecemássencillay plausible.

Como hemospodidocomprobar,losepliusCastalioestudiómeticulosa-
mentelos AenigmataSymphosiiy no sólodesdela críticadel texto con co-
rreccíonesy conjeturascon lasque buscabamejorarel textode su edición,

~ Así, de hecho,lo reconoceA. Riese,ed. ciÉ, aen. LXXXXIII, ad. loc: despuésde
señalarel verso2 conunacrus,enel aparatocríticocomenta«Quinqueda, quodnoninte-
1/ego».

‘ Cf ed. cit., p. 715,aen.XCIV, ad loc.
~ Cf D. R. ShackletonBailey, Towardsa Text of ‘Anthologia latina’, Cambridge

1979, p. 41. Efectivamente,en su edición adoptasu conjeturabis.
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sino tambiénexplicandocumplidamentepasajesoscurosy difíciles de en-
tenderpropiosde las adivinanzascon notas lingtiísticas,léxicas, de realia,

etc.., hastalas citas y referenciasa otros autoresquesehallan ocultas.Mu-
chasde las notasde su comentado,como éstasque en estetrabajohemos
examinado,han sidoaceptadaso sonaúndiscutidaspor los estudiososy edi-
tores modernosde los AenigmataSymphosii,lo que da una idea de la im-
portanciade estaedición y comentarioparael estudiode los Aenigma/aasí
comode su calidady vigencia.
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